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Abstract. Early Monuments of Udmurt Written Language in Philology and Higher
Education
According to B. I. Karakulov, there are 418 monuments written in Udmurt or built
up on the basis of Udmurt materials, which are compiled and published from the
18th century to 1917. At present an absolute majority of them are kept outside the
Udmurt Republic — in Moscow, St. Petersburg, Kazan, Vyatka, and Perm. Monu-
ments of both written language and dialects are among the most important sources
for the research of the formation and functioning of a language, on the one hand,
and for the development and enrichment of the language system at all levels of its
literary form, on the other hand. In order to provide efficient use of the early
monuments of written Udmurt in research and teaching, their originals as well as
duplications should certainly be gathered in Udmurt State University, which is a
leading center for studying and teaching Udmurt philology. The most important
manuscripts should be published, and those publications that have become a
bibliographical rarity should receive a new edition.

Keywords: Udmurt language, language history, literary language, written monu-
ments, spelling system, orthology.

0.  Kak izvestno, osnovnymi istoänikami izuäeniq istorii formirovaniq i
funkcionirovaniq qzyka, s odnoj storony, i razvitiq i obogaYeniq vyrazi-
telxnyh sredstv na vseh urovnqh sistemy ego literaturnoj formy, — s dru-
goj, qvlqœtsq wivye dialekty i pamqtniki pisxmennosti na protqwenii ego
dokumentirovannoj istorii.
1.1.  Sovremennyj udmurtskij qzyk raspolagaet razvetvlennoj sistemoj ot-
nositelxno blizkih drug k drugu dialektov v razliänoj stepeni issledovan-
nosti; po krajnej mere absolœtnoe bolxöinstvo iz nih predstavleno tekstovym
materialom, hotq i ne sovsem ravnomerno, äastx opisana v rukopisnyh (na dis-
sertacionnom urovne) i izdannyh monografiqh i/ili v serii statej i tekstovyh
publikacij.

Opredelennaq izuäennostx udmurtskih dialektov, osobenno na fonetiäeskom
urovne, dala vozmownostx sovremennym istorikam udmurtskogo qzyka ne tolxko
deklarirovatx znaäenie dialektnyh dannyh dlq istoriäeskoj fonetiki (Kelx-
makov 1990; a takwe 2003 : 75—87), no i s dostatoänoj polnotoj ispolxzovatx ih
v svoih lingvoistoriäeskih ötudiqh ne tolxko kak obXekt issledovaniq, no i
kak istoänik (Tarakanov 1964; 1976; 1998 : 78—94 i dr.; Teplqöina 1970; 1971;
1972 i dr.; Kelxmakov 2003 : 87—135, 156—184; 2004 : 21—62, 118—173, 269—328
i dr.).
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1.2.  Äto we kasaetsq oispolxzovaniq dialektnogo materiala — preimuYestvenno
slovarnogo — dlq popolneniq leksiki literaturnogo qzyka, to ono v nekotoroj
stepeni zatrudneno iz-za nedostatoänoj issledovannosti sovremennyh govorov
v leksiäeskom otnoöenii; zasluwivaœYie vnimaniq dialektologiäeskie slovari
udmurtskogo qzyka uwe imeœt bolee äem ili poäti vekovoj vozrast (Munkácsi
1896; Wichmann 1893 (materialy dlq nego byli sobrany v konce XIX v.); Borisov
1932), bolxöinstvo iz nih izdano za rubewom v strogo nauänom ispolnenii i v
perevode na inostrannye qzyki, tak äto dlq opredelennoj gruppy udmurtskih
polxzovatelej (pisatelej, wurnalistov i dr.) v celqh popolneniq literaturnogo
qzyka oni nedostupny. Tem ne menee äastx dialektnyh slov, v tom äisle i iz
åtih slovarej, byla vklœäena v samyj poslednij iz normativnyh slovarej li-
teraturnogo qzyka s pometoj dial., no bez ukazaniq na konkretnuœ dialektnuœ
prinadlewnostx (URS 1983); dialektnaq leksika obilxno vvoditsq i v sostavlqe-
myj v nastoqYee vremq otdelom qzykoznaniq Udmurtskogo instituta istorii,
qzyka i literatury (IQL) UrO RAN obnovlennyj udmurtsko-russkij slovarx.
Krome togo, rqd udmurtskih literatorov ispolxzuet v svoih proizvedeniqh
specifiänuœ leksiku i dialektnye formy rodnogo govora (sm. ob åtom: Vahruöev
1983; Kelxmakov 2001; 2003a i dr.). Åta rabota pisatelej po obogaYeniœ ud-
murtskogo literaturnogo qzyka nominativnoj i/ili stilistiäeski okraöennoj
dialektnoj leksikoj i frazeologiej v poslednie gody poluäila b•lxöij razmah,
neweli v predöestvuœYie desqtiletiq.
2.  Raznostoronnee ispolxzovanie rannih pisxmennyh pamqtnikov udmurtskogo
qzyka kak istoänikov dlq samyh razliänyh celej vesxma zatrudneno po neko-
torym priäinam, kak obXektivnym, tak i subXektivnym.
2.1.  Samye rannie pisxmennye pamqtniki — po metkomu vyraweniœ D. V. Bubri-
ha (1948 : 28), «svidetelxstva nablœdatelej» — poqvilisx dovolxno pozdno, liöx
v pervoj treti XVIII stoletiq. K tomu vremeni, sudq po materialam dawe samyh
rannih pisxmennyh dokumentov, fonetiäeskaq sistema, grammatiäeskij stroj
i osnovnoj leksiäeskij fond udmurtskogo qzyka uwe ustanovilisx poäti v
ramkah sovremennogo upotrebleniq, a posemu oni obXektivno ne mogli otrazitx
ni bolee rannie sostoqniq vseh urovnej praudmurtskogo qzyka, ni processa pro-
tekaniq vawnejöih istoriäeskih izmenenij v nem. Sledovatelxno, rolx rannih
pisxmennyh pamqtnikov v kaäestve odnogo iz istoänikov pri izuäenii istorii
stroevyh ålementov sistemy udmurtskogo qzyka (fonetiki, morfologii i dr.)
po razliänym obXektivnym priäinam: iz-za nekaäestvennosti zapisi, nemnogo-
äislennosti pamqtnikov i neznaäitelxnosti ih obXema, wanrovogo odnoobraziq
i bednosti soderwaniq, neopredelennosti ih dialektnogo sootneseniq i — samoe
vawnoe — pozdnego haraktera ih poqvleniq (podrobnee sm. Kelxmakov 2003 : 78,
138—139) — neznaäitelxna. Odnako i kak vtorostepennyj, dopolnitelxnyj, is-
toänik primenenie nahodqt liöx edinicy iz nih, praktiäeski liöx te, kotorye
imeœtsq v rasporqwenii uäenyh: sostavlennye v nauänyh celqh i opubliko-
vannye na rubewe XIX—XX vv. (napr., Aminoff 1886; Munkácsi 1887; 1896; Wich-
mann 1893; 1901; 1901a); izdannye vpervye ili pereizdannye vo vtoroj polovine
XX v. (sm. Teplqöina 1965; Soä. 1775; KrotovX; MogilinX; Evang. Sar. 1847; Evang.
Gl. 1847; Azbuka Sar. 1847; Azbuka Gl. 1847 i dr.), a takwe izdaniq, originaly
ili kopii s kotoryh po säastlivoj sluäajnosti okazalisx v liänyh bibliotekah
issledovatelej.
2.2. Bolee perspektivno ispolxzovanie rannih pisxmennyh dokumentov v kaäest-
ve pervostepennogo istoänika primenitelxno k literaturnomu qzyku, vo-per-
vyh, pri izuäenii istorii ego stanovleniq i funkcionirovaniq, vo-vtoryh,
dlq razvitiq i obogaYeniq ego vyrazitelxnyh sredstv. Sleduet imetx v vidu,
äto poleznostx åtih pamqtnikov udmurtskogo qzyka i åffektivnostx prime-
neniq ih v ukazannyh celqh v suYestvennoj mere zavisit ot rqda faktorov:
1) haraktera pisxma dokumenta (latinica/kirillica, orfografiq/transkrip-
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ciq); 2) obXema qzykovogo materiala; 3) wanra pamqtnika (sposoba ispolxzovaniq
udmurtskogo materiala v nem) i t. d.
2.2.1.  Udmurtskaq pisxmennostx voznikla i pervonaäalxno suYestvovala na latin-
skoj grafiäeskoj osnove: na nej byli sostavleny pervye rukopisnye pamqtniki
20-h godov XVIII v. (Karakulov 2006 : 118), napeäatany pervye udmurtskie slova
v izvestnoj knige F. |. Stralenberga (Strahlenberg 1730); perviänye varianty
slovarikov G. F. Millera, P. S. Pallasa, I. Å. Fiöera i dr.; latinskij we örift
byl ispolxzovan pri publikacii pervogo perevoda molitvy «Otäe naö» (podrob-
nee: Teplqöina 1965 : 229—233). Udmurtskoe pisxmo na kirillice, prisposob-
lennoj k zapisi udmurtskih slov neskolxko pozdnee latinicy i nekotoroe vremq
sosuYestvovavöej s poslednej, v konce XVIII v. pod vliqniem okruwaœYej ob-
Yestvenno-politiäeskoj i kulxturnoj obstanovki i moYnym davleniem prestiwa
pervoj grammatiki udmurtskogo qzyka (Soä. 1775), polnostxœ vytesnilo latinicu
iz bytovogo i obYestvennogo obihoda. Ne sluäajno v konce stoletiq uwe na kiril-
lice peäatalisx udmurtskie materialy v perevodah na russkij knig P. S. Pal-
lasa, G. F. Millera; na nej we sostavleny naibolee znaäimye pamqtniki konca
XVIII v. — slovarx Z. Krotova (KrotovX 1785), grammatiki M. Mogilina (MogilinX
1786) i M. Myökina (1795). O bezuslovnoj pobede kirilliäeskoj grafiki nad
latinicej v udmurtskoj pisxmennosti svidetelxstvuœt pervye udmurtskie
knigi (Azbuka Gl. 1847; Azbuka Sar. 1847; Evang. Gl. 1847; Evang. Sar. 1847), izdan-
nye na kirillice.

Latinskaq grafika sohranilasx v dalxnejöem (reäx v dannom sluäae idet o
periode XVIII — naäalo XX v.) liöx v nauänyh issledovaniqh (v publikaciqh
dialektnyh tekstov, dialektnyh slovarqh) — v transkripcionnoj zapisi, a tak-
we v grammatiäeskih oäerkah i drugogo roda issledovaniqh dlq peredaäi il-
lœstrativnogo materiala na udmurtskom qzyke — v transkripcii i/ili orfo-
grafii; avtorami teh i drugih vystupali preimuYestvenno zarubewnye finno-
ugrovedy. Edinstvennym isklœäeniem v åtom rqdu dlq rassmatrivaemogo vre-
meni qvlqetsq, powaluj, «Grammatika votqckogo qzyka» A. I. Emelxqnova (1927),
gde udmurtskij material predstavlen v transkripcii na latinskoj grafiäeskoj
osnove.

Razumeetsq, udmurtskie pamqtniki pisxmennosti na latinice, znaäimye dlq
izuäeniq i razvitiq leksiki i grammatiki udmurtskogo qzyka, ne prigodny v
kaäestve istoänika pri izuäenii istorii stanovleniq nyneönej grafiki i or-
fografii.1

2.2.2.  Absolœtnoe bolxöinstvo pisxmennyh dokumentov XVIII — naäala XX v.
sostavleny v orfografiäeskoj zapisi svoego vremeni na latinice (neznaäitelx-
naq äastx) ili na kirillice (osnovnaq). Odnako imeetsq opredelennoe koliäestvo
izdanij i rukopisej v transkripcionnoj zapisi (preimuYestvenno na latinskoj
grafiäeskoj osnove): dialektnye slovari B. Munkaäi (Munkácsi 1896), Œ. Vih-
manna (Wichm.) (material byl zapisan na rubewe XIX—XX vv.); tekstovye publi-
kacii po udmurtskim dialektam s parallelxnym perevodom na drugie (venger-
skij, finskij, nemeckij, russkij) qzyki, proizvedennye B. Munkaäi (Munkácsi
1883; 1887), T. G. Aminoffom (Aminoff 1886), I. N. Smirnovym (SmirnovX 1890
: Prilowenie), Œ. Vihmannom (Wichmann 1893; 1901; 1901a), a takwe neopubli-
kovannye leksiäeskie zapisi B. Munkaäi (MS 598/˘—˘˘), hranqYiesq nyne v
arhive Vengerskoj akademii nauk.

Åti materialy, izdannye ili sostavlennye isklœäitelxno v nauänyh celqh,
predstavlqœt soboj cennejöij istoänik popolneniq literaturnogo qzyka,
odnako oni maloprigodny dlq izuäeniq istorii udmurtskogo pisxma (grafiki,
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1 «Poqvivöiesq do 1917 goda ne kirilliäeskie izdaniq vse bez isklœäeniq imeœt
nauänuœ napravlennostx, i hotq v nih i govoritsq ob udmurtah, no prednaz-
naäeny oni ne dlq udmurtov, poåtomu na stanovlenie udmurtskoj pisxmennos-
ti oni ne mogli imetx nikakogo vliqniq» (Domokoö 1993 : 134).



orfografii i, vozmowno, punktuacii), ibo udmurtskaq pisxmennostx s XVIII v.
postepenno pereöla na kirilliäeskuœ grafiku, s odnoj storony, a orfo-
grafiäeskie i punktuacionnye pravila transkribirovannyh tekstov suYestven-
no otliäaœtsq ot pravil oformleniq slov i predlowenij pri orfografiäeskoj
zapisi ih, s drugoj.

Na pervyj vzglqd, neskolxko osobnqkom stoqt knigi, v kotoryh ispolxzovana
svoeobraznaq sistema pisxma, sovmeYaœYaq orfografiäeskij i transkrip-
cionnyj sposoby zapisi (Sv. Ist. 1877; Evang. 1877; GavrilovX 1880; Slav.-vot.
sl. 1892 i dr.), äto privelo v koneänom säete k ärezmernoj peregruzke alfavi-
ta za säet dublirovaniq znakov/bukv dlq fiksacii odnih i teh we fonem raz-
liänymi sposobami pisxma. K primeru, palatalxnostx opredelennyh soglasnyh
v odnih i teh we kombinatornyh usloviqh oboznaäena dvumq (inogda i tremq)
sposobami. V äastnosti, v izdanii «Proizveden≥q narodnoj slovesnosti, obrqdy
i pov≈rxq votqkov Kazanskoj i Vqtskoj gubern≥j» (GavrilovX 1880) palatalxnyj
soglasnyj Én (= n') fiksiruetsq s pomoYxœ specialxnoj bukvy n-√ (transkripciq),
posleduœYego jotirovannogo glasnogo ili mqgkogo znaka (orfografiq): Van-√ka
(s. 58) — Vanxka (s. 58, 59) ’Vanxka’ — Vanq (s. 62) ’Vanq’, pin-√al p≥os (s. 31, 32)
— pinql p≥os- (s. 37) ’(molodye) parni’; palatalxnyj l' — posredstvom osoboj
bukvy & (transkripciq) i s pomoYxœ posleduœYej jotirovannoj glasnoj bukvy
(orfografiq): &ukmås (s. 65) ’prorubx’ — lœgyt (s. 4) ’svetlo’, lœkaloz (s. 27)
’soberet, nakopit’, si&åd (s. 64) ’tvoe mqso’ — silez- (s. 63) ’mqso (akk.)’ i t. d.
Poåtomu alfavit knigi soderwit, po moim utoänennym podsäetam, 49 bukv,2 v
to vremq kak grafika sovremennogo literaturnogo qzyka sostoit iz 38 bukv. Tem
ne menee grafiku i orfografiœ pamqtnikov åtogo tipa sleduet kvalifi-
cirovatx kak svoeobraznyj åtap v istorii grafiki i orfografii udmurtskogo
literaturnogo qzyka: na osnove åtogo pisxma opredelennoe vremq izdavalisx po-
pulqrnye knigi (v tom äisle ökolxnye uäebnye posobiq) dlq praktiäeskogo polx-
zovaniq sredi «kazanskih» udmurtov i sootvetstvenno na nem velosx obuäenie
detej v ökole.
2.2.3.  Zavisimostx åffektivnosti/neåffektivnosti ispolxzovaniq pisxmennyh
pamqtnikov pri izuäenii istorii literaturnogo qzyka ot ih obXema vpolne oäe-
vidna: äem prostrannee pisxmennyj dokument, tem, razumeetsq, bolxöe neob-
hodimyh i poleznyh svedenij iz nego mowno izvleäx.
2.2.4.  Zavisimostx we informativnosti pisxmennogo pamqtnika ot ego wanra,
po-vidimomu, nuwdaetsq v nekotorom obXqsnenii. Kak izvestno, iz pamqtnikov
pisxmennosti, soderwaYih liöx slovarnyj material (slovari, putevye zamet-
ki, åtnografiäeskie opisaniq, grammatiäeskie oäerki i dr., sostavlennye na
inyh (russkom, nemeckom, vengerskom, finskom i dr.) qzykah i soderwaYie ud-
murtskie leksiäeskie reminiscencii i illœstrativnye primery i t. d.), pre-
dostavlqœt v rasporqwenie istorika literaturnogo qzyka znaäitelxno menxöe
informacii (svedeniq o grafike, orfografii, fonetike i leksike), neweli
svqznye teksty (originalxnye i perevodnye knigi i dr.). Informativnostx
poslednih po sravneniœ s informativnostxœ pervyh povyöaetsq po vsem para-
metram za säet predostavlqemyh v rasporqwenie issledovatelq svedenij o punk-
tuacii, osobennostqh morfologii i sintaksisa pamqtnika; krome togo, znaäi-
telxno rasöirqœtsq svedeniq i ob orfografii, tak kak v tekstah — v otliäie
ot slovarej — slova vystupaœt v samyh razliänyh grammatiäeskih formah i
sintaksiäeskih soäetaniqh.
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2 V. K. K e l x m a k o v, K istorii udmurtskoj grafiki (B. G. Gavrilov i
G. E. VereYagin) (V peäati). V otnositelxno nedavno vyöedöih iz peäati rabo-
tah ukazyvaetsq ne sovsem toänoe koliäestvo bukv: to 47 (za isklœäeniem vesx-
ma redkoupotrebitelxnyh bukv x i J) (Kelxmakov 2003b : 177), to 44 (za säet pov-
tornogo vklœäeniq w i isklœäaq slownye ili nekotorye prostye bukvy (dw =
ç#, dv = ç É#, tö = çc, uv = ˚i, ƒ = és i { = J) (Tarakanov 2001 : 298).



3.1. Nesmotrq na to, äto k rannim pamqtnikam pisxmennosti udmurtskie
lingvisty vremq ot vremeni obraYalisx po povodu (pere)izdaniq ili issle-
dovaniq otdelxnyh pamqtnikov libo nekotoryh storon ih i dawe byl sostavlen
predelxno polnyj katalog dorevolœcionnyh pisxmennyh pamqtnikov udmurt-
skogo qzyka, vklœäaœYij svyöe 400 naimenovanij (Karakulov 2006 : 114—207),
odnako öirokomasötabnoe ispolxzovanie ih v opisatelxnom i istoriäeskom
issledovanii udmurtskogo qzyka eYe ne naäato, hotq neobhodimostx i oprede-
lennaq vozmownostx åtogo qvno prosmatrivaetsq. Materialy rannih pisxmen-
nyh dokumentov realxno rasöirili by krug rassmatrivaemyh problem, obogatili
by åmpiriäeskuœ bazu i tem samym uglubili by teoretiäeskuœ razrabotku poäti
vseh napravlenij udmurtskoj filologii.

Dlq bolxöej naglqdnosti obraYusx k odnomu iz vozmownyh proektov v
udmurtskom qzykoznanii, realizaciq kotorogo okazala by suYestvennuœ po-
moYx v reöenii teoretiäeskih i praktiäeskih zadaä planomernogo ispolxzo-
vaniq materialov pisxmennyh dokumentov na udmurtskom qzyke v nauäno-
issledovatelxskoj i uäebno-metodiäeskoj rabote: åto sostavlenie istori-
äeskogo slovarq udmurtskogo qzyka XVIII — naäala XX stoletiq. Prewde äem
sostavitx na osnove rannih pisxmennyh pamqtnikov generalxnyj kompendium
udmurtskoj leksiki ot A do Q, po-vidimomu, sleduet naäatx s leksiko-
grafiäeskoj razrabotki konkretnyh pamqtnikov ili grupp odnotipnyh doku-
mentov. Takoj podhod naibolee celesoobrazen, ibo pri åtom raspisanie lek-
siäeskogo materiala kawdogo pamqtnika soveröenno avtonomno, t. e. ne zavi-
sit ot razrabotannosti/nerazrabotannosti drugih pisxmennyh pamqtnikov.
Sozdanie mnogotomnogo generalxnogo kompendiuma udmurtskoj leksiki XVIII
— naäala XX v. vozmowno liöx na sleduœYem åtape raboty — posle so-
stavleniq/izdaniq slovarej po vsem (vawnejöim) pamqtnikam ukazannogo pe-
rioda. Parallelxnoe suYestvovanie v udmurtskoj filologii oboih vidov is-
toriäeskih slovarej isklœäitelxno vawno: esli analitiäeskie slovari po
konkretnym pamqtnikam stanut osnovoj dlq izuäeniq qzyka otdelxnyh i/ili
gruppy odnotipnyh libo hronologiäeski svqzannyh mewdu soboj pisxmennyh
pamqtnikov ili uglublennogo izuäeniq opredelennogo åtapa v istorii ud-
murtskogo pisxma i literaturnogo qzyka, to obobYaœYij kompendium, budx
on k tomu we izdan, predostavit v rasporqwenie leksikografa gotovyj mate-
rial dlq sostavleniq slovarej razliänyh vidov; dast v ruki leksikologu sve-
deniq ob arhaizmah i istorizmah; u fonetista poqvitsq vozmownostx s
legkostxœ prosleditx varxirovanie fonetiäeskogo sostava i oblika slov,
obuslovlennoe istoriäeskimi, dialektologiäeskimi i drugimi priäinami.
Takoj slovarx byl by polezen i dlq praktiäeskih rabotnikov v oblasti ud-
murtskogo qzyka: avtorov vuzovskih i ökolxnyh uäebnikov i uäebnyh poso-
bij, pisatelej, poåtov, wurnalistov, rabotnikov radio i televideniq — v
«dobyäe» imi metkih i toänyh, poroœ davno zabytyh, slov i vyrawenij, da-
by pri åtom kawdomu iz nih v otdelxnosti ne prihodilosx «edinogo slova
radi» voroöitx «tysqäi tonn slovesnoj rudy» v vide mnogoäislennyh pisx-
mennyh pamqtnikov.
3.2.  Äto kasaetsq vuzovskogo prepodavaniq udmurtskoj filologii, to qzykovye
materialy rannih rukopisnyh i peäatnyh pamqtnikov udmurtskogo qzyka
okawutsq vostrebovannymi v sleduœYih napravleniqh.
3.2.1.  Razumnoe ispolxzovanie dokumentov na udmurtskom qzyke sozdast blago-
priqtnye usloviq dlq obogaYeniq åmpiriäeskoj bazy pri sostavlenii bolee
soveröennyh uäebnikov i uäebnyh posobij i tem samym dlq povyöeniq teo-
retiäeskogo urovnq prepodavaniq takih disciplin udmurtovedäeskogo cikla,
kotorye vhodqt v programmu fakulxteta udmurtskoj filologii UdGU, kak-to:
«Vvedenie v udmurtskuœ i finno-ugorskuœ filologiœ», «Istoriq izuäeniq ud-
murtskogo qzyka», «Udmurtskaq dialektologiq», «Istoriäeskaq grammatika ud-
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murtskogo qzyka», «Formirovanie i razvitie udmurtskogo literaturnogo qzy-
ka», «Stilistika udmurtskogo qzyka», «Sravnitelxnaq grammatika finno-
ugorskih qzykov», «Udmurtskij folxklor», «Istoriq udmurtskoj literatury»
(osobenno naäalxnyj ee period) i t. d.

Pri åtom, razumeetsq, ne sleduet zabyvatx, äto ne vse nazvannye vuzovskie
predmety v odinakovoj stepeni nuwdaœtsq v materialah rannepisxmennyh
pamqtnikov. Tak, esli kurs «Istoriq vozniknoveniq i formirovaniq udmurt-
skogo literaturnogo qzyka» poäti polnostxœ stroitsq na pisxmennyh pamqt-
nikah razliänyh periodov, po kursu «Istoriq izuäeniq udmurtskogo qzyka»
prihoditsq obraYatxsq k pisxmennym dokumentam (pravda, neskolxko inogo ro-
da), to v rqde drugih uäebnyh kursov, naprimer, «Sovremennyj udmurtskij
qzyk», «Sravnitelxnaq grammatika finno-ugorskih qzykov», materialy rannih
pisxmennyh pamqtnikov udmurtskogo qzyka menee vostrebovany — oni is-
polxzuœtsq liöx åpizodiäeski i vesxma dozirovanno. Tem ne menee umestnoe
obraYenie k rannim pisxmennym istoänikam sposobno ukrasitx lœbuœ uäebnuœ
disciplinu udmurtovedäeskogo cikla.
3.2.2.  Pamqtniki pisxmennosti XVIII — naäala XX v. neobhodimy kak dlq stu-
dentov, tak i dlq aspirantov i doktorantov eYe v dvuh otnoöeniqh: vo-pervyh,
staropisxmennye materialy sposobny suYestvenno obogatitx istoänikovuœ bazu
pri vypolnenii studentami razliänyh vidov samostoqtelxnyh rabot (refera-
tov, kursovyh i vypusknyh kvalifikacionnyh proektov) i pri rabote aspirantov
i doktorantov nad dissertaciqmi i publikaciqmi po nim; vo-vtoryh, oni provo-
ciruœt uglublenie i rasöirenie staryh i vozniknovenie novyh tem, proektov
i napravlenij v nauänoj rabote vseh kategorij issledovatelej udmurtskoj
filologii.
3.2.3.  Na osnove rannih pisxmennyh dokumentov na udmurtskom qzyke i pri
äastiänom ispolxzovanii ih v kaäestve dopolnitelxnyh istoänikov pri neob-
hodimosti mogut bytx sozdany novye uäebnye discipliny dlq magistratury na
fakulxtete udmurtskoj filologii.
4.  V dannoj rabote reäx o vozmownosti i/ili neobhodimosti ispolxzovaniq ran-
nih pamqtnikov udmurtskoj pisxmennosti v issledovatelxskih i uäebnyh celqh
vedetsq, kak mowno zametitx, v formah uslovnogo nakloneniq ili buduYego vre-
meni izXqvitelxnogo nakloneniq. I åto ne sluäajno, ibo realxnoe polxzovanie
poäerpnutymi iz pisxmennyh dokumentov qzykovymi faktami i svedeniqmi
natalkivaetsq na trudno- ili nepreodolimoe na segodnqönij denx prepqtstvie
— otsutstvie absolœtnogo bolxöinstva rukopisej i rannepeäatnyh izdanij v
rasporqwenii potencialxnyh potrebitelej — studentov, aspirantov, prepoda-
vatelej, uäenyh i dr. Udmurtskij gosudarstvennyj universitet raspolagaet v
nastoqYee vremq liöx edinicami iz åtih pamqtnikov, neznaäitelxnaq äastx
imeetsq v Nacionalxnoj biblioteke Udmurtskoj Respubliki i Udmurtskom ins-
titute IQL UrO RAN; osnovnaq we äastx hranitsq v sootvetstvuœYih arhivah
i hraniliYah Moskvy, Sankt-Peterburga, Kazani, Vqtki, Permi. Otsutstvie in-
teresuœYih nas dokumentov v arhivah i nauänyh centrah Iwevska, mowno, po-
vidimomu, obXqsnitx sleduœYimi priäinami.
4.1. Poskolxku na territorii buduYej Udmurtskoj Respubliki ne bylo krupnogo
administrativnogo centra, goroda Sarapul i Glazov byli liöx uezdnymi centra-
mi, a Iwevsk säitalsq raboäim poselkom pri welezodelatelxnom zavode i sta-
tus goroda poluäil liöx posle revolœcii, starye arhivnye dokumenty, v tom
äisle i na udmurtskom qzyke, osedali za predelami territorii buduYej res-
publiki.
4.2.  V gody sovetskoj vlasti vplotx do poslednih desqtiletij XX v. v pravq-
Yih krugah (poroœ i sredi issledovatelej i metodistov — sostavitelej uäeb-
nikov) respubliki gospodstvovala lownaq — a v koneänom itoge vredonosnaq —
doktrina o tom, äto do Oktqbrxskoj revolœcii u udmurtov ne bylo pisxmen-
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nosti na rodnom qzyke.3 A åto znaäilo: otdelom nauki i obrazovaniq Udmurt-
skogo obkoma KPSS, kotoryj kuriroval «planomernoe» razvitie nauki v Ud-
murskoj ASSR, otnœdx ne pooYrqlasx — vernee, moläalivo zapreYalasx — popu-
lqrizaciq rannih rukopisnyh i peäatnyh pamqtnikov udmurtskogo qzyka (k to-
mu we mnogie byli klerikalxnogo haraktera4), i nauänye uärewdeniq res-
publiki, nahodivöiesq pod neusypnym ideologiäeskim nadzorom, ne imeli voz-
mownosti (ili skoree dozvoleniq) zanimatxsq poiskami i priobreteniem origi-
nalov ili kopij s rannih rukopisnyh i peäatnyh pamqtnikov udmurtskogo qzy-
ka, hranqYihsq u äastnyh lic ili v sootvetstvuœYih gosudarstvennyh uärew-
deniqh za predelami respubliki.5

288

Linguistica Uralica  XLIII 2008  4 Reviews

3 Hotq izredka i razdavalisx golosa o dorevolœcionnyh peäatnyh i rukopisnyh
pamqtnikah udmurtskogo qzyka tipa: «Pisxmennostx i literatura hotq i naäala
razvivatx svoe suYestvovanie s konca 1700 godov...» (Desqtx let UAO 171); «Per-
vye peäatnye knigi na udmurtskom qzyke poqvilisx eYe v naäale XIX veka»)
(Dvadcatx pqtx let Sov. Udm. 162); «V Leningrade v arhive Akademii nauk SSSR
i v Publiänoj biblioteke im. Saltykova-[edrina v nastoqYee vremq hranqtsq
rukopisnye slovari i drugie raboty po udmurtskomu qzyku, otnosqYiesq k koncu
XVIII i naäalu XIX stoletij» (Tarakanov 1959; 1998a : 330) i dr. — tem ne menee
v oficialxnyh dokumentah äaYe vsego prodolwali pisatx, äto udmurtskij narod
byl «liöen carizmom peäatnogo slova» (Udmurtiq za 40 let 206) ili — konkretnee
— «Do Velikoj Oktqbrxskoj socialistiäeskoj revolœcii udmurtskij narod ni
svoej pisxmennosti, ni tem bolee hudowestvennoj literatury ne imel» (Trid-
catx let Sov. Udm. 144) i t. p. Podobnye svedeniq iz publicistiäeskoj litera-
tury popadali i v serxeznye nauänye izdaniq, napr.: «U finskogo i åstonskogo
qzykov pisxmennostx na osnove latinskogo alfavita; u marijskogo i mordovskih
— izdavna na osnove russkogo alfavita; u komi-zyrqnskogo, udmurtskogo i komi-
permqckogo — na russkoj osnove (s 30-h godov XX v.)» (Reformatskij 2006 : 425).

Inoj tip vyraweniq nigilistiäeskogo otnoöeniq k kulxturnomu naslediœ
udmurtskogo naroda — otricanie literaturnogo statusa qzyka dorevolœcionnoj
peäati, na kotorom izdavalisx perevodnaq bogosluwebnaq i nauäno-populqrnaq,
originalxnaq publicistiäeskaq, uäebno-metodiäeskaq literatura i proizvedeniq
zarowdaœYejsq hudowestvennoj literatury, velosx prepodavanie v naäalxnoj
ökole — suYestvoval i ranee (Butolin 1937 : 5), i v neskolxko zavualirovannoj
forme vstreäaetsq vplotx do poslednih let. Åto kasaetsq ne tolxko ökolxnyh
uäebnikov (napr. «Udmurt literaturnoj kyl Oktqbrx revolœciq bere ginå kyldå
no, solån normaosyz umoj-umoj œnmany kutsko ni 30-tÚ arX]sy» ’Udmurtskij li-
teraturnyj qzyk voznikaet liöx posle Oktqbrxskoj revolœcii, i ego normy na-
äinaœt uwe po-nastoqYemu ustanavlivatxsq v 30-e gody’ (Udmurt kyl 1971 : 203;
sm. takwe: Udmurt kyl 2003 : 202), no i vesxma solidnogo spravoänogo izdaniq —
ånciklopedii Udmurtskoj Respubliki («Udm. L. q. slowilsq v 20—50-e gg. 20 v.
v rezulxtate koncentracii razl. dialektov i govorov...» (Tarakanov 2000 : 458).
4 Po mneniœ åkspertov 1930—1970-h godov (Desqtx let UAO 172; KLÅ 726; Er-
makov 1976 : 84), sredi vseh dorevolœcionnyh izdanij 50—90% imeœt «bowest-
vennyj» ili «religioznyj» harakter: 1) knigi «izlagaœYih osnovnye dogmaty
hristianskoj very»; 2) «agiografiäeskie knigi»; 3) «nravstvenno-didaktiäeskie
knigi, vypuYennye s celxœ rasprostraneniq sredi udmurtov religioznoj mo-
rali» (Ermakov 1975 : 84).
5 Vpervye, po vsej vidimosti, pretenduœYij na polnotu spisok nazvanij 124
udmurtskih knig, izdannyh s XVIII v. po 1910 g., dal K. Gerd (Ermakov 1976 : 83);
pozwe issledovateli nazyvali liöx koliäestvo knig (i rukopisej), ne davaq
spiska, napr.: «V teäenie 150—160 let (s konca 1700-h godov do revolœcii. —
V. K.) vypuYeno vsego 150 knig» (Desqtx let UAO 171—172); «Do 1917 g. bylo
opublikovano okolo 170 udmurtskih knig...» (KLÅ 726); «1917-ig bezárólag mintegy
200 önálló udmurt nyelvé Óu cirillbet é Óus kiadvány jelent meg...» ’Do 1917 goda vklœ-
äitelxno poqvilosx okolo 200 udmurtskih izdanij kirillicej...» (Domokos1975
: 161; Domokoö 1993 : 134); «Po vesxma nepolnym dannym (otsutstvuœt mate-
rialy za 1911 god) udmurtskih knig i broöœr do Velikoj Oktqbrxskoj revolœcii
izdano 216 nazvanij» (Ermakov 1976 : 83); «Blagodarq issledovaniœ pamqtnikov
udmurtskoj pisxmennosti v poslednie desqtiletiq vyqvleno do 391 naimenova-



4.3. Otnœdx ne sluäajno problemami izdaniq i pereizdaniq pisxmennyh pamqt-
nikov i ih izuäeniq dolgoe vremq v Udmurtskom gosudarstvennom universitete
(do 1972 g. — Udmurtskij gosudarstvennyj pedagogiäeskij institut) nikto ne
zanimalsq, ne znaäilisx svqzannye s nimi temy i v plane issledovanij Udmurt-
skogo NII pri Sovete Ministrov Udmurtskoj ASSR (nyne Udmurtskij insti-
tut IQL UrO RAN).
5.  Perelom v otnoöenii k rannim pisxmennym pamqtnikam udmurtskogo qzyka
nastupil, kak mne predstavlqetsq, posle dvuh sobytij v nauänoj i kulxturnoj
wizni respubliki: vo-pervyh, T. I. Teplqöinoj byla izdana pervaq äastx rabo-
ty «Pamqtniki udmurtskoj pisxmennosti XVIII veka» (1965), v planovom porqd-
ke vypolnennaq, razumeetsq, ne v respublike, äto edva li bylo by vozmowno ne
tolxko iz-za otsutstviq arhivnyh materialov, no i po ideologiäeskim soobra-
weniqm, a v Moskve — v Institute qzykoznaniq AN SSSR; vo-vtoryh, v 1975 g.
v svqzi s dvuhsotletiem vyhoda v svet pervoj udmurtskoj grammatiki «Soäine-
n≥q prinadlewaY≥q kX grammatik≈ votskago qzyka» (Soä. 1775) ona byla pereizda-
na, sostoqlasx posvqYennaq ej respublikanskaq nauänaq konferenciq «200 let
udmurtskoj pisxmennosti». Na åtom forume vmeste s «priglaöennymi gostqmi
— predstavitelqmi bratskih avtonomnyh respublik i oblastej» prisutstvovalo
svyöe 400 äelovek (Vahruöev 1976 : 3). Imenno na nem vpervye s vysokoj tribu-
ny prozvuäali slova o tom, äto udmurtskaq pisxmennostx voznikla zadolgo do
Oktqbrxskoj revolœcii — v XVIII v.6

Åti sobytiq — na pervyj vzglqd, maloznaäitelxnye, — razveqv «mif o ne-
nauänom tolkovanii naäalxnoj istorii udmurtskoj pisxmennosti i pisxmenno-
literaturnogo qzyka» i dokazav, äto «udmurtskij qzyk otnositsq ne k mladopisx-
mennym qzykam, a k staropisxmennym qzykam s nebolxöoj dorevolœcionnoj lite-
raturoj» (Vahruöev 1976a : 3), ne tolxko svidetelxstvovali ob opredelennyh sdvi-
gah k potepleniœ v obYestvenno-politiäeskoj i ideologiäeskoj wizni respub-
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niq razliänogo wanra, sozdannogo v dorevolœcionnyj period» (Karakulov 1997a
: 33); «Koliäestvo dorevolœcionnyh pisxmennyh pamqtnikov, opublikovannyh
ili napisannyh do revolœcii na udmurtskom qzyke, po vesxma nepolnym dannym
dohodit do 400 nazvanij» (Karakulov 2004 : 530) i t. d. I liöx poslednij avtor
v «Kataloge dorevolœcionnyh knig i rukopisej na udmurtskom qzyke» predsta-
vil spisok, vklœäaœYij 418 nazvanij (Karakulov 2006 : 118—200).
6 Stavitx vozniknovenie udmurtskoj pisxmennosti v neposredstvennuœ svqzx s
izdaniem grammatiki 1775 g. stalo obYim mestom v udmurtskom qzykoznanii:
«Åta grammatika dlq udmurtskogo naroda imeet bolxöoe istoriäeskoe znaäenie:
ona polowila naäalo pisxmennosti...» (Vahruöev 1976a : 3); «Grammatika 1775
goda — åto neocenimyj dar peredovoj russkoj filologiäeskoj nauki udmurt-
skomu narodu, do åtogo ne imevöemu svoej pisxmennosti» (Alatyrev 1976 : 21);
«Ta kniga bordysen kutskiz udmurt pisxmennostx» ’S åtoj knigi naäalasx ud-
murtskaq pisxmennostx’ (Udmurt kyl 2005 : 5); i t. d. Pamqtuq o tom, äto: «Pisxmo
— znakovaq sistema fiksacii reäi, pozvolqœYaq s pomoYxœ naäertatelxnyh (gra-
fiäeskih) ålementov peredavatx informaciœ na rasstoqnie ili zakreplqtx ee vo
vremeni» (Rus. qz. 2003 : 339), vozniknovenie udmurtskogo pisxma sleduet otnesti
k 20-m godam XVIII veka: sohranilisx pervye rukopisnye zapisi udmurtskih slov
1720 i 1726 gg., proizvedennye D. G. Messerömidtom (Karakulov 2006 : 118), a per-
vye udmurtskie slova v peäatnom ispolnenii poqvilisx v knige F. |. Stralen-
berga «Das Nord- und Ostliche Theil von Europa und Asia, In so weit solches Das
ganze Russische Reich mit Siberien und den grossen Tataren in sich begreiffet...» v
1730 g. (Strahlenberg1730). Zarowdenie pisxmennosti na kakom-libo qzyke na zavi-
sit ot togo, byla izdana grammatika åtogo qzyka ili net. Poroœ mewdu åtimi
vawnejöimi sobytiqmi v kulxturnoj wizni naroda nablœdaetsq znaäitelxnyj
hronologiäeskij razryv. Tak, komi pisxmennostx, sozdannaq Stefanom Permskim
v konce XIV v., na mnogo vekov operedila poqvlenie pervoj grammatiki komi
qzyka — knigi F. Kozlova i A. F. Fl]rova «Zyrqnskaq grammatika, izdannaq ot
glavnogo upravleniq uäiliY» (1813 g.) (Komi qz. 1998 : 183—185, 525).



liki, no i imeli daleko iduYie polowitelxnye posledstviq dlq razvitiq ud-
murtskoj filologiäeskoj nauki i obrazovaniq. Poslednie proqvilisx v tom, äto
1) vsled za pervoj grammatikoj udmurtskogo qzyka (Soä. 1775) prodolwaetsq iz-
danie ili pereizdanie rukopisnyh i rannepeäatnyh pamqtnikov udmurtskogo
qzyka i qzykoznaniq (KrotovX; MogilinX; VereYagin 2001; 2002; Azbuka Gl. 1847;
Azbuka Sar. 1847; Evang. Gl. 1847; Evang. Sar. 1847 i dr.);
2) znaäitelxno aktivizirovalisx naäatye v 1970-e gody issledovaniq, posvqYen-
nye pervoj udmurtskoj grammatike (Alatyrev 1975; 1976; 1977; Vahruöev 1975;
Kelxmakov 2001a i dr.) i drugim pamqtnikam ili nekotorym storonam ih (gra-
fike, orfografii i t. d.) (Teplqöina 1965a; 1971a; Ermakov 1976; Csúcs 1983;
1984; Karakulov 1987a; 1987b; 1991; 1997 i dr.; Ivöin 1998; 2001; 2001a; 2002;
2002a; 2002b; 2004; 2005; 2006; 2006a; 2007 i dr.; Tarakanov 2001 i dr.; Kelxmakov
2003b; 2004a; 2007 i dr.), problemam fiksacii nekotoryh qvlenij grammatiki v
pamqtnikah pisxmennosti i istorii stroevyh ålementov udmurtskogo qzyka
(Teplqöina 1973; Tarakanov 1977; Kalaönikova 1976 i dr.), voprosam istorii
udmurtskogo literaturnogo qzyka v svqzi s rannimi pamqtnikami pisxmennosti
(Vahruöev 1976a; Karakulov 1987; 1997; 1997a; 2004; 2006) i t. d.;
3) åtapy razvitiq udmurtskogo literaturnogo qzyka i otdelxnye parametry pisx-
mennosti stali obXektom issledovaniq v kandidatskih dissertaciqh: B.  I.  K a -
r a k u l o v, Dialektnaq osnova udmurtskogo literaturnogo qzyka (Karakulov
1987); L. M. I v ö i n, Stanovlenie i razvitie udmurtskoj grafiki i orfo-
grafii v XVIII — pervoj polovine XIX veka (na stadii napisaniq);
4) uäebnyj plan fakulxteta udmurtskoj filologii obogatilsq kursami «Is-
toriq izuäeniq udmurtskogo qzyka» (s 1972 g.) i «Istoriq formirovaniq i razvi-
tiq udmurtskogo literaturnogo qzyka» (s 1993 g.);
5) kak rezulxtat mnogoletnih poiskovyh rabot byl opublikovan dolgowdannyj
katalog dorevolœcionnyh pisxmennyh pamqtnikov udmurtskogo qzyka, vklœäaœ-
Yij 378 datirovannyh i 40 nedatirovannyh dokumentov s ukazaniem na ih mesto-
nahowdenie, obXem i istoäniki svedenij o nih (Karakulov 2006 : 114—207).
6.  V nastoqYee vremq pered udmurtskimi filologami i nauänymi uärewdeniqmi
stoit vawnaq zadaäa polnokrovnogo i celenapravlennogo vklœäeniq korpusa ran-
nih pisxmennyh dokumentov na udmurtskom qzyke v nauänye razrabotki po vsem
vidam i temam issledovanij, gde ih material neobhodim, a dlq åtogo sleduet
1) sozdatx v Udmurtskom gosudarstvennom universitete polnyj fond rukopis-
nyh i peäatnyh pisxmennyh pamqtnikov udmurtskogo qzyka XVIII — naäala XX
v., hranqYihsq u äastnyh lic ili v sootvetstvuœYih arhivah za predelami Ud-
murtskoj Respubliki, putem priobreteniq originalov ili snqtiq s nih kopij;
2) prodolwitx peäatanie vawnejöih iz rukopisej i unikalxnyh rannepeäat-
nyh pamqtnikov udmurtskogo qzyka s tem, ätoby imi mogli svobodno polxzo-
vatxsq vse welaœYie, kem by oni ni byli i gde by ni nahodilisx.
7.1.  Tolxko pri ispolxzovanii predelxno polnogo sostava åtih dokumentov mogut
bytx adekvatno reöeny voprosy, skawem, istorii literaturnogo qzyka ili äast-
nyh problem, svqzannyh s nim. V protivnom sluäae vse naöi ötudii, baziruœ-
Yiesq na äastiänom ispolxzovanii rannih pisxmennyh istoänikov, hotq i po-
dannye pod pretencioznymi zagolovkami tipa «Istoriq...», mogut okazatxsq liöx
vesxma skromnymi «k istorii»-qmi, «materialy k istorii»-qmi, «iz istorii»-
qmi i t. p., kak poluäilosx, k primeru, so statxej «Istoriq udmurtskoj grafi-
ki», napisannoj s uäetom liöx desqtka poäti sluäajno podvernuvöihsq pod
ruku izdanij (Tarakanov 2001).7 Mewdu tem, ätoby podobnoe issledovanie soot-
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7 V statxe upomqnuty 12 dorevolœcionnyh izdanij, prosmotrennyh avtorom
liäno, i eYe 5 — so ssylkoj na rabotu G. E. VereYagina (VereYaginX 1895).
V åtom otnoöenii nazvanie «Iz istorii udmurtskoj grafiki» tezisov dokla-
da T. I. Teplqöinoj (1965a), napisannyh na osnove 15 izdanij naäinaq s XVIII v.
po 1916 g., sleduet, po-vidimomu, priznatx bolee korrektnym.



vetstvovalo svoemu nazvaniœ «istoriq», neobhodim obzor äutx li ne vseh ud-
murtskoqzyänyh dokumentov na kirillice iz bolee äem 400 pamqtnikov dorevo-
lœcionnoj pisxmennosti (peäatnyh i rukopisnyh) i solidnogo koliäestva posle-
revolœcionnyh, ibo poäti kawdyj iz rannih avtorov (nekotorye — v raznyh pub-
likqciqh!) i izdatelej (B. Gavrilov, G. E. VereYagin, V. A. Islentxev, I. S. Mi-
heev, I. V. Qkovlev, T. K. Borisov i dr.) polxzovalsq sobstvennoj sistemoj grafi-
ki, i propusk v uäete kakogo-libo izdaniq ili rukopisi mowet privesti k netoä-
nostqm i oöibkam v vyvodah. Tak, v upomqnutoj statxe vesxma gromozdkaq gra-
fiäeskaq sistema v 49 bukv (pereäisleny faktiäeski liöx 43 bukvy, avtor we
nasäityvaet 44 za säet povtornogo vklœäeniq v pereäenx bukvy w; Tarakanov
2001 : 298) bezogovoroäno pripisyvaetsq vesxma populqrnoj sredi filologov kni-
ge «Proizveden≥q narodnoj slovesnosti, obrqdy i pov≈rxq votqkovX Kazanskoj i
Vqtskoj gubern≥j» B. Gavrilova (GavrilovX 1880),8 hotq åta grafika ranee uwe
byla ispolxzovana v ne izvestnyh upomqnutomu avtoru knigah «SvqYennaq Is-
tor≥q Vethago i Novago Zav≈ta. Na VotqckomX qzyk≈» (Sv. Ist. 1877), «Gospoda
naöego ˘isusa Hrista svqtoe Evangel≥e otX Matøeq» (Evang. 1877) i dr. Ne imeq
v svoem rasporqwenii polnogo sostava izdanij, vypolnennyh pri pomoYi dan-
noj grafiki, nevozmowno, razumeetsq, reöitx problemu avtorstva poslednej.

Dalee, «istoriq» udmurtskoj grafiki ne mowet bytx sostavlena, poka ne
budet, k primeru, vyqvleno, kogda i v kakoj knige ili rukopisi, prohodq äerez
kakie peripetii, utverdilisx sovremennye bukvy }Ü i |Ú dlq oboznaäeniq
sootvetstvuœYih glasnyh fonem udmurtskogo literaturnogo qzyka i bukvy ôò,
ùú, ïë — dlq fiksacii affrikat: vedx ih eYe ne bylo v pervoj grammatike
udmurtskogo qzyka (Soä. 1775).9 I eYe: trebuet utoäeniq, v kakie hronolo-
giäeskie ramki ukladyvaetsq ispolxzovanie v udmurtskoj grafike bukvy Ô_ v
naäale slova v «ieroglifiäeskoj» funkcii dlq oboznaäeniq fonemy _- (= j-)
dlq nositelej odnih dialektov i fonemy d'- (= d'-) — drugih,10 znaka ‘ — v
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8 Kstati, pripisyvanie otdelxnyh grafiäeskih i orfografiäeskih qvlenij,
vstreäaœYihsq uwe v izdaniqh 1877 goda (Sv. Ist. 1877; Evang. 1877), bolee pozd-
nej knige «Proizveden≥q narodnoj slovesnosti, obrqdy i pov≈rxq votqkovX Ka-
zanskoj i Vqtskoj gubern≥j» (GavrilovX 1880) imeet mesto i v rabote T. I. Tep-
lqöinoj «Iz istorii udmurskoj grafiki» (1965a : 112, 114), napr.: bukvy ∑o (dlq
glasnoj fonemy ≠e), Ü (dlq ogublennogo glasnogo „o), v (dlq palatalxnyh affrikaty
ç É# i/ili Yelevogo soglasnogo Éz) i dr.
9 Avtor upomqnutoj statxi «Istoriq udmurtskoj grafiki» piöet: «Kratkij
slavqno-votskij slovarx», izdannyj v 1897 godu v Kazani, takwe soderwit 42
bukvy. Novoe v dannom alfavite (po sravneniœ s alfavitom bukvarq 1882 g. —
V. K.) to, äto poqvlqœtsq nadstroänye znaki (toäki) dlq oboznaäeniq ], ò, ú,
Ú...» (Tarakanov 2001 : 298—299). K sowaleniœ, trudno soglasitxsq s podobnym
utverwdeniem, ibo mewdu izdaniqmi 1882 i 1897 gg., sudq po «Katalogu dorevolœ-
cionnyh knig i rukopisej na udmurtskom qzyke», ne odin desqtok pamqtnikov
udmurtskoj pisxmennosti (Karakulov 2006 : 137—153), tak äto voznikaœt dva
voprosa, na kotorye statxq ne daet äetkogo otveta (ili skoree daet ne sovsem
vernyj otvet): dejstvitelxno li imenno v slovare 1897 g. (a ne v drugom pamqt-
nike do nego) vpervye poqvilisx vyöenazvannye udmurtskie bukvy s toäkami?
i vse li åti bukvy naäali upotreblqtxsq odnovremenno?
10 «Bukva Ô u KazanskihX votqkovX proiznositsq kak dx, u VqtskihX votqkovX
ona proiznositsq kakX ≥» i «Ô vX naäal≈ slova u KazanskihX VotqkovX i vX sredin≈
slova povsem≈stno proiznositsq kakX dx; U VqtskihX VotqkovX vX naäal≈ slova
proiznositsq kakX j» (GavrilovX 1880 : 4, 187). Pozdnee funkcionalxnaq nagruzka
bukvy _ neskolxko izmenilasx — ona stala upotreblqtxsq liöx dlq oboznaäeniq
anlautnoj mewdialektnoj korrespondencii _- // d'-, äto naölo otrawenie v uäeb-
nike I. S. Miheeva (MiheevX 1907 : 67): «Ô. Ta bukvaez Vqtsk≥j udmortX]s j kadik
äyrdo: jyr, jultaö. Kazansk≥j udmortX]s dx kadik äyrdo: dxyr, dxultoö. So
gowtysxke kyllån azqz gynå» (’Ô. Åtu bukvu vqtskie udmurty äitaœt kak j: jyr
(’golova’), jultaö (’tovariY’). Kazanskie udmurty proiznosqt kak dx: dxyr, dxul-
toö. Ona piöetsq liöx v naäale slova’).



kaäestve razdelitelxnogo. Neobhodimo prosleditx po vsem pisxmennym doku-
mentam i takoe isklœäitelxno vawnoe dlq udmurtskogo pisxma qvlenie, kak oboz-
naäenie palatalxnosti (i velqrnosti) nekotoryh soglasnyh udmurtskogo qzyka
v razliänyh poziciqh v slove i t. d.
7.2.  EYe poltora stoletiq nazad vidnyj russkij akademik I. I. Sreznevskij
sostavil podrobnuœ programmu togo, kak dolwny bytx prorabotany (po vyra-
weniœ avtora, «obdelany»), prewde äem pristupitx k napisaniœ istorii qzy-
ka, tri gruppy istoänikov: «starye pamqtniki qzyka», materialy «po kawdomu
iz nareäij russkih» i «sovremennyj qzyk literatury i obrazovannogo obYest-
va» (Sreznevskij 2007 : 80—81). On piöet: «K a w d y j i z s t a r y h p a -
m q t n i k o v q z y k a (vydelenie moe — V. K.) dolwen bytx razobran otdelxno
v otnoöenii leksikalxnom, grammatiäeskom i istoriko-literaturnom. Po sli-
äeniœ luäöih spiskov nadobno sostavitx dlq nego osobennyj polnyj i podrobnyj
slovarx, ne propuskaq ni odnogo slova, ni odnogo ottenka ego znaäeniq, i oso-
bennuœ polnuœ i podrobnuœ grammatiku, ne propuskaq ni odnoj formy, ni odnoj
osobennosti formy. V tom i drugom sluäae dolwno bytx otmeäeno vliqnie äuwe-
strannyh qzykov» (Sreznevskij 2007 : 80). I dalee: «Tolxko vsledstvie takogo
otäetlivogo monografiäeskogo perebora pamqtnikov qzyka starogo i sovremen-
nogo, kniwnogo i narodnogo vozmowno sostavlenie istoriäeskogo slovarq i isto-
riäeskoj grammatiki; i tolxko vsledstvie soobraweniq materialov, sobrannyh
v takom slovare i v takoj grammatike, vozmowno pristupitx k polnoj i podrobnoj
istorii qzyka» (Sreznevskij 2007 : 81).

Äerez 130 let analogiänaq myslx v bolee kategoriänoj forme byla povtorena
F. P. Filinym v svqzi s istoriej russkogo literaturnogo qzyka: «Istoriq
russkogo literaturnogo qzyka eYe ne napisana. [–––] Napisatx polnuœ istoriœ
russkogo literaturnogo qzyka oznaäaet issledovatx po bolee ili menee edinoj
programme qzyk v s e h  p i s x m e n n y h  p r o i z v e d e n i j (vydelenie
moe. — V. K.) ot naäala pisxmennosti na Rusi do naöego vremeni (po krajnej
mere teh, kotorye qvlqœtsq tipiänymi dlq osnovnyh tendencij qzykovogo razvi-
tiq, a åtu tipiänostx eYe predstoit opredelitx), ne propuskaq niäego vawno-
go, suYestvennogo, priäem na vseh urovnqh qzyka» (Filin 1981 : 31).

Podrobnejöim obrazom issledovatx «kawdyj iz staryh pamqtnikov» (I. I. Srez-
nevskij), «vse pisxmennye proizvedeniq» (F. P. Filin) lœbogo qzyka, v tom äisle
i udmurtskogo, — åto ne prosto blagoe powelanie otdelxnyh uäenyh, a obXektiv-
naq neobhodimostx dlq vseh teh qzykov, kotorye imeœt starye pisxmennye pamqt-
niki.

Address:

V. K. KelÍmakov
Udmurt State University, Içzevsk
E-mail: finnugor@udm.ru

SokraYeniq

Azbuka Gl. 1847 — Azbuka sostavlennaq izX RossijskihX, cerkovnoj i grawdan-
skoj peäati, bukvX, dlq obuäen≥q VotskihX d≈tej äten≥œ na ihX nar≈ä≥i (Po Gla-
zovskomu), Kazanx 1847 (Pereizdano: Pervye peäatnye knigi na udmurtskom qzyke.
Glazovskoe nareäie, Iwevsk 2003 (Pamqniki kulxtury. Lingvistiäeskoe nasledie
3), s. 387—558); Azbuka Sar. 1847 — Azbuka sostavlennaq izX RossijskihX, cer-
kovnoj i grawdanskoj peäati, bukvX, dlq obuäen≥q VotskihX d≈tej äten≥œ na ihX
nar≈ä≥i (Po Sarapulxskomu), Kazanx 1847 (Pereizdano: Pervye peäatnye knigi na
udmurtskom qzyke. Sarapulxskoe nareäie, Iwevsk 2003 (Pamqtniki kulxtury. Ling-
vistiäeskoe nasledie 4), s. 249—439); Dvadcatx pqtx let Sov. Udm. — Dvadcatx
pqtx let Sovetskoj Udmurtii (1920—1945), Iwevsk 1945; Desqtx let UAO — 10 let
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Udmurtskoj Avtonomnoj Oblasti. Hozqjstvennoe i kulxturno-socialxnoe sroi-
telxstvo. 1921—1931, Iwevsk 1931; Evang. Gl. 1847 — Gospoda naöego ˘isusa
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qzykahX, Glazovskago nar≈ä≥q, Kazanx 1847 (Pereizdano: Pervye peäatnye knigi
na udmurtskom qzyke. Glazovskoe nareäie, Iwevsk 2003 (Pamqtniki kulxtury.
Lingvistiäeskoe nasledie 3), s. 13—386); Evang. Sar. 1847 — Gospoda naöego
˘isusa Hrista Evangel≥e otX sv. Evangelista Matøeq na russkomX i votqtskomX
qzykahX. Sarapulxskago nar≈ä≥q, Kazanx 1947 (Pereizdano: Pervye peäatnye knigi
na udmurtskom qzyke. Sarapulxskoe nareäie, Iwevsk 2003 (Pamqtniki kulxtury.
Lingvistiäeskoe nasledie 4), s. 11—248); Evang. 1877 — Gospoda naöego ˘isusa
Hrista svqtoe Evangel≥e otX Matøeq. Milqm Gospodx ˘isus Hristoslån ä ∑yn Evan-
gel≥eez. Matøej gowtåm Evangel≥e, Kazanx 1877; Komi qz. 1998 — Komi qzyk. Ån-
ciklopediq, Moskva 1998; KLÅ — Kratkaq literaturnaq ånciklopediq. T. 7,
Moskva 1972; KrotovX — Z.  K r o t o v,  Udmurtsko-russkij slovarx, Iwevsk
1995 (= Kratkoj Votskoj slovarx sX rossπjskimX perevodomX sobrannyj i po Al-
favitu raspolowennyj sela Elakovskago Troickoj cerkvi svqYennikomX Za-
harπeœ KrotovymX, 1785 g.); MogilinX — M.  M o g i l i n, Kratkoj otqck≥q Gram-
matiki opytX = Opyt kratkoj udmurtskoj grammatiki, Iwevsk 1998 (Pamqtni-
ki kulxtury. Lingvistiäeskoe nasledie); Rus. qz. 2003 — Russkij qzyk. Ån-
ciklopediq. Moskva 2003; Sv. Ist. 1877 — SvqYennaq Istor≥q Vethago i Nova-
go Zav≈ta. Na VotqckomX qzyk≈. Izdan≥e Pravoslavnago Miss≥onerskago ObYestva,
Kazanx 1877; Slav.-vot. sl. 1892 — Kratk≥j slavqno-votsk≥j slovarx. Posob≥e kX äte-
n≥œ Cerkovno-slavqnskago teksta Novago Zav≈ta, Kazanx 1892; Soä. 1775 — Soäi-
nen≥q prinadlewaY≥q k≈ grammatik≈ votskago qzyka. VX Sanktpeterburg≈ pri Im-
peratorskoj Akademπi nauk 1775 g. — Pervaq nauänaq grammatika udmurtskogo
qzyka, Iwevsk 1975, s. 15—113; Tridcatx let Sov. Udm. — Tridcatx let Sovetskoj
Udmurtii, Iwevsk 1950; Udmurt kyl 1971 — A.  V.  K o n œ h o v a,  R.  I.  Q ö i -
n a,  Udmurt kyl. Sintaksis, stilistika. 6—8 klassX]sly, Iwevsk 1971; Udmurt
kyl 2003 — G.  A.  U ö a k o v,  N.  A.  E r m o k i n a,  G.  V.  G o r b u ö i n a,
R.  I.  Q ö i n a,  A.  V.  K o n œ h o v a,  Udmurt kyl. 8—9 klassX]sly, Iwevsk
2003; Udmurt kyl 2005 — G.  N.  N i k o l x s k a q,  I.  V.  T a r a k a n o v,  Udmurt
kyl. 6—7 klassX]sly, Iwevsk 2005; Udmurtiq za 40 let — Udmurtiq za 40 let So-
vetskoj vlasti, Iwevsk 1957; URS 1983 — Udmurtsko-russkij slovarx, Moskva 1983;

MS 598/I—II — B. M u n k á c s i, Votják szógyé Óujtés I—II. Poss. MTAK237/1953;
Wichm. — Wotjakischer Wortschatz. Aufgezeichet von Yrjö Wichmann. Bearbeitet von
T. E. Uotila und Mikko Korhonen. Herausgegeben von Mikko Korhonen, Helsinki1987
(LSFU XXI).
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V.  K.  KELÍ MAKOV  (I çzevsk)

ÄLTERE  UDMURTISCHE  SCHRIFTDENKMÄLER  
IN  DER  PHILOLOGIE  UND  HOCHSCHULAUSBILDUNG

In diesem Beitrag wird die vielseitige Bedeutung der älteren udmurtischen Schrift-
denkmäler aus dem 18. Jahrhundert bis zu Beginn des 20. Jahrhunderts als Quellen-
material beim Studium der udmurtischen Sprache erschlossen. So dienen diese
Werke der Bereicherung der Sprache, ihrer schriftsprachlichen Entwicklung und
der Verbesserung der Hochschulausbildung in der udmurtischen Philologie. Des-
halb ist es notwendig, solche Schriften entweder im Original oder wenigstens als
Kopie in einem der führenden Studienzentren, so etwa an der Udmurtischen
Staatlichen Universität zu sammeln und für die Nachwelt aufzubewahren.
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